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This is the 2nd of 12 Psalms ascribed to 
Asaph -- his first being Psalm 50; and this 
is the first of 11 consecutive psalms 
bearing this seer’s name. In 2 Chronicles 
29, Hezekiah ordered the Levites “to sing 
the words of David and of Asaph the seer” 
… evidence the Spirit of God continues 
inspiring others to consider the ways of 
the Lord. 

Divisions: Curiously, this 73rd Psalm 
corresponds in subject with the 37th. The 
Psalmist declares his confidence in God; then states his 
temptation (2-14) then he is embarrassed as to how to 
act (15-17); finding deliverance, he describes the fate of 
the ungodly (18-20);  condemns his own folly (21-24)’ 
and concludes  renewing his allegiance to his God.– 
Charles Spurgeon. 

A Psalm of Asaph,  

1 Only God is good to Israel, to those with a 

clean heart. 

2 But as for me, I almost stumbled; my steps 

nearly slipped. 

3 For I was envious at the boastful, when 

I saw the prosperity of the wrongdoer / in 

Hebrew, the word for foolish is: halal… which means to 
boast, to brag. At its root is our word: hallelujah… 
which is a proper word of praise. But obviously the 
Hebrew language recognizes the close relationship of 
praise to fools. Who hasn’t seen the Hollywood 
appearances with cameras filming and politicians 
waving… while someone stands off camera prompting 
cheers from the crowds they loathe?  

Before Asaph spent time re-thinking the apparent 
conflict, he was already envious. Envy was the problem 
Pontius Pilate observed in the religious leaders when 
they feverishly yelled to crucify Jesus, the Messiah. 

 

Este es el 2º de 12 salmos atribuidos a 
Asaf, siendo el primero el Salmo 50; y este 
es el primero de 11 salmos consecutivos 
con el nombre de este vidente. En 2 
Crónicas 29, Ezequías ordenó a los levitas 
"cantar las palabras de David y de Asaf el 
vidente"... evidencia que el Espíritu de Dios 
continúa inspirando a otros a considerar los 
caminos del Señor. 

Divisiones: Curiosamente, este salmo 73 
corresponde en tema con el 37. El salmista 

declara su confianza en Dios; luego declara su tentación 
(2-14) luego se avergüenza de cómo actuar (15-17); 
encontrando liberación, describe el destino de los 
impíos (18-20); condena su propia locura (21-24) y 
concluye renovando su lealtad a su Dios. Charles 
Spurgeon. 

Salmo de Asaf, 

1 Solo Dios es bueno con Israel, con aquellos con 

un corazón limpio. 

2 Pero en cuanto a mí, casi tropecé; mis pasos 

casi resbalan. 

3 Porque tenía envidia de la jactancia, 

cuando vi la prosperidad del malhechor / 

en hebreo, la palabra tonto es: halal... que significa 
jactarse, relamerse. En su raíz está nuestra palabra: 
aleluya... que es una verdadera palabra de alabanza. 
Pero obviamente el idioma hebreo reconoce la estrecha 
relación de alabanza con los tontos. ¿Quién no ha visto 
las apariciones de Hollywood con cámaras filmadas y 
políticos saludando ... mientras alguien se aleja de la 
cámara provocando vítores de la multitud que detestan? 

Antes de que Asaf pasara un tiempo repensando el 
aparente conflicto, ya tenía envidia. La envidia fue el 
problema que Poncio Pilato observó en los líderes 
religiosos cuando gritaron febrilmente para crucificar a 
Jesús, el Mesías. 
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Who would envy someone going up a high ladder, and 
being mounted above the rest of the people, when it is only 
for a little while, in order to be hanged? It would be a 
brutish thing to envy an ox and his high and sweet pasture, 
when he is only thereby fitted for the day of slaughter.  

These external ornaments of health, wealth, pleasures, 
and preferments, which endow wicked men, cannot… 
change their natures for the better. Whatever 
appearance these things make in the eyes of the world, 
they are like a noisome dunghill covered with scarlet.--  
John Willison, 1680-1750 

Socrates, when asked what would be vexatious to 
good men, replied, “The prosperity of the bad.” And 
what would vex the bad? “The prosperity of the good.” 

  
4 For they have no pains to their death: and they 

are well fed. 

5 They are not in trouble as other people; nor 

are they plagued like other men. 

6 Therefore pride is their necklace; and like a 

garment, violence covers them. 

7 Their eyes bulge with abundance: they have 

more than heart could wish. 

8 They scoff, and speak maliciously; they 

arrogantly threaten oppression. 

fat and happy folk… they seem to have no knotted 
restraints, ties or fetters, carefree in life and death; being 
chained to nothing. Even Julius Caesar, on the day 
before he was slain declared that it seemed to him to be 
a happy death to die suddenly and unexpectantly. Not 
faithful folk,  they are rotten… and without effort to 
conceal their intentions; they plot against those who they 
can fraudulently injure: deceitfully acquire; and cruelly 
extort; they speak from their sense of superiority, and 
they are fools… 

 

¿Quién envidiaría a alguien que sube una escalera alta 
y se monta sobre el resto de la gente, cuando es solo 
por un momento, para ser ahorcado? Sería algo brutal 
envidiar a un buey y su pasto alto y dulce, cuando solo 
está preparado para el día de la matanza. 

Estos adornos externos de salud, riqueza, placeres y 
preferencias, que dotan a los hombres malvados, no 
pueden ... cambiar su naturaleza para mejor. Cualquiera 
que sea la apariencia que estas cosas hacen a los ojos 
del mundo, son como un estiércol ruidoso cubierto de 
escarlata. -- John Willison, 1680-1750 

Cuando se le preguntó a Sócrates qué sería irritante 
para los hombres buenos, respondió: "La prosperidad 
de los malos". ¿Y qué molestaría a los malos? "La 
prosperidad del bien." 

4 Porque no tienen dolores de muerte: y están 

bien alimentados. 

5 No están en problemas como otras personas; 

ni están plagados como otros hombres. 

6 Por lo tanto, el orgullo es su collar; y como una 

prenda, la violencia los cubre. 

7 Sus ojos se llenan de abundancia: tienen más 

de lo que el corazón podría desear. 

8 Se burlan y hablan maliciosamente; Ellos 

arrogantemente amenazan la opresión. 

gente gorda y feliz... parece que no tienen restricciones 
anudadas, corbatas o grilletes, sin preocupaciones en la 
vida y la muerte; estar encadenado a la nada. Incluso 
Julio César, el día antes de que lo mataran, declaró que 
le parecía una muerte feliz morir repentina e 
inesperadamente. No son fieles, están podridos... y sin 
esfuerzo por ocultar sus intenciones; conspiran contra 
aquellos a quienes pueden herir fraudulentamente: 
adquieren engañosamente; y cruelmente extorsionar; 
hablan desde su sentido de superioridad, y son tontos... 
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9 They set their mouth against the heavens, and 

their tongue parades through the earth. 

10 Therefore his people turn to them: and are 

drunk on their overflowing words. 

11 And they say, How does God know? and does 

the Most High really know? 

12 Behold, they are the ungodly, who are always 

at ease; who increase in riches. 

13 Only in vain I have cleansed my heart, and 

washed my hands in innocency. 

14 For all day long I have been plagued, and 

chastened every morning. 

Think about it: There is a beauty in the name 
appropriated by the Saxon nations to the Deity, 
unequalled except by His most respectful Hebrew 
appellation. They called him “GOD” which is literally The 
GOOD. The same word signifying the Deity, and His most 
endearing quality – Charles Spurgeon. Only God is good 
to the one He governs; while the rain falls on the just 
and unjust alike. Asaph is having a difficult time 
identifying with what he confidently knows is true about 
almighty God; this one is unsteady, and tottering. Should 
I stay? Should I go? Should I run and hide? Should I 
enter the light? I almost slipped; I nearly lost my footing. 
And why this wavering faith and unsure footing? What 
caused this perplexing conflict? 

15 If I say, I will speak these things; behold, I 

would betray the generation of Your children. 

16 When I tried to understand this, it was too 

troublesome for me; 

17 until I went into the sanctuary of 

God; then I understood their end. 

Think about it: They wonder, though God knows 
everything, is it true He sees these things happening? 

9 Ponen su boca contra los cielos, y su lengua 

desfila por la tierra. 

10 Por eso su pueblo se vuelve hacia ellos, y están 

borrachos con sus palabras desbordantes. 

11 Y dicen: ¿Cómo sabe Dios? y lo sabe 

realmente el Altísimo? 

12 He aquí, ellos son los impíos, que siempre 

están a gusto; quienes aumentan en riquezas. 

13 Solo en vano limpié mi corazón y me lavé las 

manos con inocencia. 

14 Durante todo el día he estado plagado y 

castigado todas las mañanas. 

Piénselo: hay una belleza en el nombre apropiado por 
las naciones sajona a la Deidad, sin igual, excepto por 
su más respetuosa denominación hebrea. Lo llamaron 
"DIOS", que es literalmente LO BUENO. La misma 
palabra que significa la Deidad, y su cualidad más 
entrañable: Charles Spurgeon. Solo Dios es bueno con 
el que gobierna; mientras la lluvia cae sobre justos e 
injustos por igual. Asaf está teniendo dificultades para 
identificarse con lo que con confianza sabe que es 
verdad acerca de Dios altísimo; este es inestable y 
inseguro. ¿Debería quedarme? ¿Debo ir? ¿Debo correr 
y esconderme? ¿Debo entrar a la luz? Casi me resbalo; 
Casi pierdo el equilibrio. ¿Y por qué esta fe vacilante y 
pie inseguro? ¿Qué causó este confuso conflicto? 

15 Si digo, hablaré estas cosas; he aquí, 

traicionaría a la generación de tus hijos. 

16 Cuando traté de entender esto, fue demasiado 

problemático para mí; 

17 hasta que entré en el santuario de 

Dios; Entonces entendí su final. 

Piénselo: se preguntan, aunque Dios lo sabe todo, ¿es 
cierto que ve que suceden estas cosas? 
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And that He calmly looks on? Can there be in God a 
knowledge of these facts? If I utter all that is passing in 
my mind and heart; I will cause injury to some of God’s 
own children; in other words, some things are best left 
unsaid; or as the old hymn said: take it to the Lord in 
prayer. “until I went into the sanctuary of God.” Here, Dr. 
Dallas Willard said, each of the psalms have this turning 
point; and understanding. Look for it. “then I understood 
their end” … the last days, the 3 days on the Lord’s 
calendar 

18 Surely in slippery places You set them: You 

threw them down to destruction. 

19 O how they are destroyed, in a moment! They 

are utterly consumed with terrors. 

20 Like one who wakes from a dream; so, O 

Lord, when they waken, You despise their faulty 

image. 

Think about it: this word is: tselem. first used in Genesis 
when God says, Let Us make man in Our image. God 
our Father is creating adopted children who look like 
Him; who love Him and love one another like Him  freely 
and generously. Some prefer to create their own image; 
which will not be fit for eternity.  

To slip and slide into ruin; with a horror, in the blink of 
an eye! with an alarming calamity; a dreadful event; 
their prosperity is like the visions of a dream; what is real 
is known when one awakes; reality will be fully seen when 
the gorgeous dream of life is over, and we awaken in His 
likeness – Barnes Notes;  

21 Thus my heart was bitter grieved, and my 

mind was vexed. 

22 So I was stupid, and ignorant:  

I was as a dumb cow before You. 

23 Yet, I am continually with You: You seized 

me by my right hand. 

¿Y que Él mira con calma? ¿Puede haber en Dios un 
conocimiento de estos hechos? Si pronuncio todo lo que 
pasa en mi mente y corazón; Causaré daño a algunos 
de los propios hijos de Dios; en otras palabras, es mejor 
dejar algunas cosas sin decir; o como decía el viejo 
himno: llévalo al Señor en oración. "Hasta que entré en 
el santuario de Dios". Aquí, dijo el Dr. Dallas Willard, 
cada uno de los salmos tiene este punto de inflexión; y 
entendimiento. Búscalo. "Entonces entendí su fin" ... los 
últimos días, los 3 días en el calendario del Señor 

18 Seguramente en lugares resbaladizos los 

colocaste: los arrojaste a la destrucción. 

19 ¡Oh, ¡cómo se destruyen, en un momento! 

Están totalmente consumidos por los terrores. 

20 Como el que se despierta de un sueño; así 

que, oh Señor, cuando se despiertan, desprecias 

su imagen defectuosa. 

Piénselo: esta palabra es: tselem. usado por primera vez 
en Génesis cuando Dios dice: Hagamos al hombre a 
nuestra imagen. Dios nuestro Padre está creando hijos 
adoptivos que se parecen a Él; quienes lo aman y se aman 
como Él, libre y liberalmente. Unos prefieren crear su 
propia imagen; que no será apto para la eternidad. 

Para resbalar y deslizarse en la ruina; con horror, ¡en un 
abrir y cerrar de ojos! con una calamidad; un evento 
terrible su bienestar es como las visiones de un sueño; lo 
que es real se sabe cuando uno se despierta; la realidad 
se verá por completo cuando termine el maravilloso sueño 
de la vida, y despertemos a su semejanza - Barnes Notes; 

 
21 Así, mi corazón se afligió amargo, y mi mente 

estaba molesta. 

22 De modo que fui estúpido e ignorante:  

Yo era como una vaca tonta delante de ti. 

23 Sin embargo, estoy continuamente contigo: 

me tomaste de la mano derecha. 
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24 You guide me with Your counsel; and 

afterward receive me to glory. 

Think about it: In the presence of my Maker, I was no 
better than a stupid animal -- any beast, a dumb cow, an 
ornery goat, a chicken with my head cut off; thankfully 
he does not give up his faith, though he confesses his 
folly; like a good Shepherd You didn’t let me slip away! 
when all your work is done; when all your doubts and 
fears are over; and when all your battles are fought, 
then, you will receive your reward. No eye has seen, no 
ear has heard; neither has it entered into the heart of 
man… all that God has prepared for those who love 
Him! – Isaiah 64  

25 Whom have I in heaven? and beside You, 

there is nothing on earth I desire. 

26 My flesh and my heart may fail: but God is 

the solid Rock of my heart, and my portion 

forever. 

27 For indeed, those departing You will perish: 

You destroy all, who from You, go whoring. 

28 I, myself… approach… the good God making 

the Lord GOD my shelter, that I may recount all 

Your works / and after seeing so many wander off 
from God: Asaph uses 4 Hebrew words which is what he 
said at the beginning of this psalm: God is good. 

Think about it:  “Whom have I in heaven?” /  but you 
those two words were added by the translator, and I 
think being helpful, they missed the point. The question 
is perfectly clear! The Lord God wants each of us to 
answer it. Sadly, some will say: there is nobody there. 
Others will dispute their claims. We will say what the 
Lord Jesus said, Our Father in heaven… He’s never 
stopped working! He’s concerned about each of us;  He 
wants us to make it all the way home someday. He’s still 
making some in His image. 

JESÚS 
Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

24 Me guías con tu consejo; y luego recíbeme a la 

gloria. 

Piénselo: en presencia de mi Hacedor, no era mejor que 
un animal estúpido: cualquier bestia, una vaca tonta, 
una cabra irritante, un pollo con la cabeza cortada; 
afortunadamente no abandona su fe, aunque confiesa 
su locura; como un buen pastor ¡No me dejaste 
escapar! cuando todo tu trabajo está hecho; cuando 
todas tus dudas y miedos hayan terminado; y cuando se 
peleen todas tus batallas, recibirás tu recompensa. 
Ningún ojo ha visto, ningún oído ha oído; tampoco ha 
entrado en el corazón del hombre... ¡todo lo que Dios ha 
preparado para los que lo aman! - Isaías 64 

25 ¿A quién tengo en el cielo? y junto a ti, no hay 

nada en la tierra que desee. 

26 Mi carne y mi corazón pueden fallar: pero 

Dios es la roca sólida de mi corazón, y mi 

porción para siempre. 

27 Porque, de hecho, los que parten perecerán: 

destruyes a todos los que de ti se van a prostituir. 

28 Yo mismo... me acerco... al Dios bueno que 

hace del Señor DIOS mi refugio, para que pueda 

contar todas tus obras / y después de ver a tantos 
alejarse de Dios: Asaf usa 4 palabras hebreas que es lo 
que dijo al comienzo de este salmo: Dios es bueno. 

Piénselo: “¿A quién tengo en el cielo?” / pero esas dos 
palabras fueron agregadas por el traductor, y creo que 
fueron útiles, pero no entendieron el punto. ¡La pregunta es 
perfectamente clara! El Señor Dios quiere que cada uno de 
nosotros responda. Es lamentable, los que dirán: no hay 
nadie allí. Otros disputarán sus reclamos. Diremos lo que 
dijo el Señor Jesús: Padre nuestro que estás en los 
cielos... ¡Nunca ha dejado de trabajar! Está preocupado 
por cada uno de nosotros; Quiere que lleguemos a casa 
algún día. Él todavía está haciendo algo a su imagen. 

This is My Father’s World 

JESUS it is YOU 
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